EN

Afilled gabion is very heavy and tipping over will result in dangerous situations and serious injuries.
Gabions must be set up on a sufficiently stable surface only and in accordance with the installation
instructions! Warnings: Please wear safety glasses, gloves, safety shoes, and helmet (head
protection) when you install the product. Do not install the product during extreme weather
conditions such as strong winds or low temperatures. Do not allow children and pets in the assembly
area.

DE

Eine gefullte Gabione ist sehr schwer; ein Umkippen kann zu gefahrlichen Situationen und schweren
Verletzungen fuhren. Gabionen durfen nur auf einem ausreichend stabilen Untergrund und geman
der Montageanleitung aufgestellt werden! Warnhinweise: Bitte tragen Sie bei der Montage des
Produkts eine Schutzbrille, Handschuhe, Sicherheitsschuhe und einen Helm (Kopfschutz).
Montieren Sie das Produkt nicht bei extremen Wetterbedingungen wie starkem Wind oder niedrigen
Temperaturen. Halten Sie Kinder und Haustiere vom Montagebereich fern.

FR

Un gabion rempli est tres lourd ; son renversement peut entrainer des situations dangereuses et des
blessures graves. Les gabions doivent étre installés uniguement sur une surface suffisamment
stable et conformément aux instructions de montage ! Avertissements : veuillez porter des lunettes
de sécurité, des gants, des chaussures de sécurité et un casque (protection de la téte) lors de
l'installation du produit. N'installez pas le produit dans des conditions météorologiques extrémes,
telles que des vents violents ou des températures basses. Ne laissez pas les enfants et les animaux
domestiques s'approcher de la zone de montage.

NL

Een gevulde gabion is erg zwaar en als deze omvalt, kan dit leiden tot gevaarlijke situaties en ernstig
letsel. Gabions mogen uitsluitend op een voldoende stabiele ondergrond en volgens de montage-
instructies worden geplaatst! Waarschuwingen: Draag een veiligheidsbril, handschoenen,
veiligheidsschoenen en een helm (hoofdbescherming) tijdens de montage van het product. Monteer
het product niet bij extreme weersomstandigheden, zoals harde wind of lage temperaturen. Houd

kinderen en huisdieren uit de buurt van de montageplaats.

ES

Un gavidn lleno pesa muchoyy, si se vuelca, puede provocar situaciones peligrosasy lesiones graves.
iLos gaviones deben colocarse Unicamente sobre una superficie suficientemente estable y de
acuerdo con las instrucciones de instalacion! Advertencias: Utilice gafas de seguridad, guantes,
calzado de seguridad y casco (proteccion para la cabeza) al instalar el producto. No instale el
producto en condiciones meteoroldgicas extremas, como vientos fuertes o bajas temperaturas. No
permita que haya niflos ni mascotas en la zona de montaje.

IT
Un gabbione riempito € molto pesante e il suo ribaltamento pud causare situazioni pericolose e
lesioni gravi. | gabbioni devono essere posizionati esclusivamente su una superficie

sufficientemente stabile e in conformita con le istruzioni di installazione! Avvertenze: indossare
occhiali di protezione, guanti, scarpe antinfortunistiche e casco (protezione per la testa) durante
l'installazione del prodotto. Non installare il prodotto in presenza di condizioni meteorologiche
estreme, quali vento forte o basse temperature. Tenere lontani bambini e animali domestici dall'area
di montaggio.

PL

Wypetniony gabion jest bardzo ciezki, a jego przewrécenie sie moze spowodowaé niebezpieczne
sytuacje i powazne obrazenia. Gabiony nalezy montowa¢ wytacznie na wystarczajgco stabilnej
powierzchni i zgodnie z instrukcja montazu! Ostrzezenia: Podczas montazu produktu nalezy nosié¢
okulary ochronne, rekawice, obuwie ochronne oraz kask (ochrona gtowy). Nie nalezy montowacé
produktu w ekstremalnych warunkach pogodowych, takich jak silny wiatr lub niskie temperatury. Nie
nalezy dopuszczac dzieci i zwierzat domowych do miejsca montazu.

cz

Naplnény gabion je velmi tézky a jeho pfevraceni mize vést k nebezpeénym situacim a vaznym
zranénim. Gabiony smi byt instalovany pouze na dostate€né stabilnim podkladu a v souladu s
montaznim navodem! Upozornéni: Pfi montazi vyrobku noste ochranné bryle, rukavice,
bezpeénostni obuv a pfilbu (ochranu hlavy). Vyrobek nemontujte za extrémnich povétrnostnich
podminek, jako je silny vitr nebo nizké teploty. Do prostoru montaze nepoustéjte déti ani domaci

zvitata.

DK
En fyldt gabion er meget tung, og hvis den veelter, kan det medfgre farlige situationer og alvorlige
personskader. Gabioner ma kun opstilles pa et tilstraekkeligt stabilt underlag og i overensstemmelse
med monteringsvejledningen! Advarsler: Brug altid sikkerhedsbriller, handsker, sikkerhedssko og
hjelm (hovedbeskyttelse), nar du monterer produktet. Produktet ma ikke monteres under ekstreme
vejrforhold, sdsom steerk vind eller

lave temperaturer. Hold bern og keeledyr veek fra

monteringsomradet.

PT

Um gabido cheio é muito pesado e, caso tombe, podera causar situagdes perigosas e ferimentos
graves. Os gabides devem ser montados apenas em superficies suficientemente estaveis e de
acordo com as instrugdes de instalagao! Avisos: Utilize 6culos de protegao, luvas, calgado de
seguranga e capacete (protegado para a cabecga) durante a instalagado do produto. Nao instale o
produto em condigdes meteoroldgicas extremas, tais como ventos fortes ou baixas temperaturas.
Nao permita a presenca de criangas e animais de estimagao na area de montagem.

HU

A megtoltott gabion nagyon nehéz, és ha felborul, veszélyes helyzeteket és sulyos sériiléseket
okozhat. A gabionokat kizarélag kelléen stabil felliletre és a szerelési utasitasoknak megfeleléen
szabad felallitani! Figyelmeztetések: A termék felszerelése soran kérjuk, viseljen védészemuveget,
keszty(it, védécip6t és sisakot (fejvéd6t). Ne szerelje fel a terméket szélsGséges idGjarasi
koriulmények kozott, példaul erdés szél vagy alacsony hémérséklet esetén. Ne engedje, hogy
gyermekek és haziallatok tartézkodjanak a szerelési tertleten.

NO
En fylt gabion er svaert tung, og hvis den velter, kan det fore til farlige situasjoner og alvorlige skader.
Gabioner ma kun settes opp pa et tilstrekkelig stabilt underlag og i henhold til

monteringsanvisningene! Advarsler: Bruk vernebriller, hansker, vernesko og hjelm (hodebeskyttelse)

nar du monterer produktet. Ikke monter produktet under ekstreme vaerforhold, som for eksempel
sterk vind eller lave temperaturer. Ikke la barn og kjseledyr oppholde seg i monteringsomradet.

RO

Un gabion umplut este foarte greu, iar rasturnarea acestuia poate duce la situatii periculoase si
leziuni grave. Gabioanele trebuie montate numai pe o suprafata suficient de stabila si in
conformitate cu instructiunile de instalare! Avertismente: Va rugam sa purtati ochelari de protectie,
manusi, incaltaminte de protectie si casca (protectie pentru cap) atunci cand instalati produsul. Nu
instalati produsul in conditii meteorologice extreme, cum ar fi vanturi puternice sau temperaturi
scazute. Nu permiteti accesul copiilor si al animalelor de companie in zona de asamblare.

SE

En fylld gabion ar mycket tung och om den valter kan det leda till farliga situationer och allvarliga
skador. Gabioner far endast placeras pa en tillrackligt stabil yta och i enlighet med
monteringsanvisningarna! Varningar: Anvand skyddsglaségon, handskar, skyddsskor och hjalm
(huvudskydd) nar du monterar produkten. Montera inte produkten under extrema vaderférhallanden,
sasom stark vind eller ldga temperaturer. Lt inte barn och husdjur vistas i monteringsomradet.

BG

Harmb/IHeHNIT rabnoH e MHOro TEXbK M NpeobpbLLaHeTo My MOyKe Aa AoBede A0 OnacHM CUtyauum
N Cepuo3Hu HapaHasaHua. fabnoHnte TpAabBa A4a ce MOHTUPAT CaMOo BbPXy AOCTaTb4YHO cTabunHa
MOBBPXHOCT M B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE 3a MOHTax! MpedynpexxaeHua: Mons, HoceTe npef
nasHW ounna, pbkaBuLM, NpeanasHM ob6yBKM M Kacka (3aliuTa 3a rnaeata) Npu MOHTaXka Ha
npoaykta. He MoOHTUpainTe NpoaykTa Npu eKCTPEMHU METEOPOIOITMYHU YCITOBUA, KATO CUTEH BATBP
NN HUCKKW TeMnepaTypu. He gonyckanTte geua v gomMallHn Nto6uMLM B 30HaTa Ha MOHTaXa.

EE

Taidetud gabioon on vaga raske ning selle Umberkukkumine voib pbhjustada ohtlikke olukordi ja
tosiseid vigastusi. Gabioone tohib paigaldada ainult piisavalt stabiilsele pinnasele ning vastavalt
kandke kindaid,
turvajalatseid ja kiivrit (peakaitset). Arge paigaldage toodet darmuslikes ilmastikutingimustes, nagu

paigaldusjuhendile! Hoiatused: Palun toote paigaldamisel kaitseprille,

tugev tuul véi madalad temperatuurid. Arge lubage lapsi ega lemmikloomi paigalduspiirkonda.

FI

Taytetty gabioni on erittdin raskas, ja sen kaatuminen voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita ja vakavia
vammoja. Gabionit on asennettava ainoastaan riittavan vakaalle alustalle ja asennusohjeiden
mukaisesti! Varoitukset: Kayta suojalaseja, kasineita, turvakengat ja kyparaa (paasuojaa) tuotetta
asentaessasi. Ald asenna tuotetta ddrimmaisissd sddolosuhteissa, kuten kovassa tuulessa tai
alhaisissa lampétiloissa. Ald paasti lapsia tai lemmikkejd asennusalueelle.

GR

Evoa yeparo yapmdv eivat oAU Bapl Kat n avatporr) Tou PTopel va odnyrnoel Og ETUKIVOUVEG

KATOOTACELG KAl 0oBapoUC TPAUHATIoPoUC. Ta yauTiov TIPETEL va TOTIoBETOUVTAL ATIOKAELOTIKA OE
eMapPKWE otabepn emiddvela kat cOpPwWva Pe TG 0dnyieg eykataotacng! Mpoewbomnotroelg: Popdte
yuaAld acdaleiag, ydavtia, mamoutola acdalesiag kat kpdavog (mpootacia kedalrig) katd tnv
£yKATAOTAON TOU TPOIOVTOG. Mnv eyKaBLOTATE TO TIPOIOV UTIO AKPAIEC KALPIKEG CUVONKEC, OTIWC
Lloxupol avepol 1 XapnAeg Beppokpaocieg. Mnv emitpemnete tnv mapouasia ToldlWV Kal KATOKISLWV

JWWwV OTOV XWPO cUVAPHOAGYNonG.

HR

Ispunjena gabiona je vrlo tesSka i prevrtanje moZe dovesti do opasnih situacija i ozbiljnih ozljeda.
Gabione smiju biti postavljene samo na dovoljno stabilnoj povrsinii u skladu s uputama za montazu!
Upozorenja: Molimo nosite zastitne naocale, rukavice, zastitne cipele i kacigu (zastitu glave) tijekom
postavljanja proizvoda. Ne postavljajte proizvod tijekom ekstremnih vremenskih uvjeta poput jakih
vjetrova ili niskih temperatura. Ne dopustite djeci i kuénim ljubimcima pristup podruc¢ju montaze.

Lv

Piepildits gabions ir loti smags, un ta apgasanas var izraisit bistamas situacijas un nopietnus
ievainojumus. Gabionus drikst uzstadit tikai uz pietiekami stabilas virsmas un saskana ar
uzstadiSanas instrukcijam! Bridinajumi: Uzstadot izstradajumu, lGdzu, valkajiet aizsargbrilles,
cimdus, droSibas apavus un kiveri (galvas aizsardzibu). Neuzstadiet izstradajumu ekstremalos laika
apstaklos, pieméram, spéciga veja vai zemas temperaturas. Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem
atrasties montazas zona.

LT

UzZpildytas gabionas yra labai sunkus, o jo apvirstymas gali sukelti pavojingas situacijas ir rimtus
suzalojimus. Gabionus batina montuoti tik ant pakankamai stabilaus pavirSiaus ir laikantis
montavimo instrukcijy! Jspéjimai: Montuodami gaminj, butinai dévékite apsauginius akinius,
pirStines, apsauginius batus ir Salma (galvos apsauga). Nemontuokite gaminio esant ekstremalioms
oro salygoms, pavyzdZiui, esant stipriam véjui ar Zemai temperatirai. Neleiskite vaikams ir
naminiams gyvunams buti montavimo vietoje.

SK

Naplneny gabién je velmi tazky a jeho prevratenie moéze viest k nebezpeénym situacidm a vaznym
zraneniam. Gabidny sa smu inStalovat iba na dostato¢ne stabilny povrch a v sulade s montaznymi
pokynmi! Upozornenia: PriinStalacii vyrobku noste ochranné okuliare, rukavice, bezpe€nostnu obuv
a prilbu (ochranu hlavy). Vyrobok neinstalujte za extrémnych poveternostnych podmienok, ako je
silny vietor alebo nizke teploty. Do priestoru montaze nepustajte deti ani domace zvierata.

SL

Napolnjen gabion je zelo tezak, njegovo prevrnitev pa lahko povzro€i nevarne situacije in hude
poskodbe. Gabione je treba postavljati izklju¢no na dovolj stabilno podlago in v skladu z navodili za
montaZo! Opozorila: Primontaziizdelka nosite varnostna ocala, rokavice, varnostni obutev in ¢elado
(zaSc¢ito za glavo). lzdelka ne montirajte v ekstremnih vremenskih razmerah, kot so moc¢an veter ali
nizke temperature. Otrokom in hiSnim ljubljenckom ne dovolite dostopa na obmoc¢je montaze.

IS

Fyllt gabion er mjog pungt og ef pad velst um getur pad valdid heettulegum adstzedum og alvarlegum
meidslum. Gabion skal eingdbngu setja upp a neaegilega stoédugu yfirbordi og i samreemi vid
uppsetningarleidbeiningarnar!  Vidvaranir: Vinsamlegast notadu hlifdargleraugu, vinnuhanska,
hlifdarfétabunad og hjalm (hofudhlif) pegar pu setur voruna upp. Ekki setja voruna upp vid
ofgakenndar veduradsteedur, svo sem mikinn vind eda lagt hitastig. Leyfdu ekki bornum og

geeludyrum ad vera a uppsetningarsvaedinu.



